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Introduction 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5) And this is the message which we have heard from Him and we are declaring to you, 

that God is light, and darkness is not in Him, none. 
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6) If we should say that we are having fellowship with Him, and we should be walking 

in the darkness, we are lying, and we are not doing the truth. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7) But if we should walk in the light as He Himself is in the light, we are having 

fellowship with one another, and the blood of Jesus Christ His Son is cleansing us 
from all sin.
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5) Kai;   (e[stin)   au{th   ejsti;n   hJ   ajggeliva   h}n      ajkhkovamen    ajpÆ   aujtou`    
 And        (is)          this         is       the   message   which   we have heard   from     Him    
 
 
 kai;   ajnaggevllomen   uJmi`n,   o{ti   oJ   Qeo;"   fw`"   ejsti(n),   kai;   skotiva    
 and         we declare        to you,   that   the   God      light        is,           and   darkness    
 
 
 ejn   aujtw`/   oujk   e[stin   oujdemiva.  
 in      Him      not        is           none. 
 
 
 
 
6) eja;n    ei[pwmen     o{ti   koinwnivan   e[comen    metÆ   aujtou`,   kai;   ejn   tw`/    
 if      we should say   that     fellowship    we have     with       Him,       and    in     the    
 
 
 skovtei    peripatw`men,   yeudovmeqa,   kai;   ouj    poiou`men   th;n   ajlhvqeian:  
 darkness    we should walk,    we are lying,    and    not   we are doing   the          truth; 
 
 
 
 
7) eja;n   de;   ejn   tw`/    fwti;   peripatw`men   wJ"   aujtov"   ejstin   ejn   tw`/   fwtiv,    
 if        but   in     the      light    we should walk,   as    Himself     He is     in     the    light,    
 
 
 koinwnivan   e[comen   metÆ   ajllhvlwn,    kai;    to;    ai|ma    jIhsou`   [Cristou`]    
 fellowship      we have    with   one another,    and     the     blood    of Jesus      [Christ]    
 
 
 tou`   uiJou`   aujtou`   kaqarivzei   hJma`"   ajpo;   pavsh"   aJmartiva".  
 the      Son     of Him   is cleansing       us       from       all              sin.
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5)                Kai;  
         And    
 
    (e[stin)  
        (is)    
 
                        au{th  
           this    
 
 
           ejsti;n  
      is    
 
                                      hJ  
    the    
 
 
                                ajggeliva  
         message 
 
 
                                        h}n  
                which 
 
 
                                      ajkhkovamen  
    we have heard 
 
 
                                                 ajpÆ aujtou`  
       from   Him,    
 
 
                                           kai;  
            and    
 
 
                                        ajnaggevllomen  
            we declare    
 
 
            uJmi`n,  
             to you,    
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5) cont.         o{ti  
             that    
 
 
       oJ  
        the    
 
 
       Qeo;"  
          God    
 
 
         fw`"  
           light    
 
 
   ejsti(n),  
       is,    
 
 
        kai;  
          and    
 
 
     skotiva  
     darkness    
 
 
   ejn aujtw`/  
   in   Him    
 
 
     oujk  
      not    
 
 
         e[stin  
              is    
 
 
   oujdemiva.  
       none. 
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6)        eja;n  
           if    
 
             ei[pwmen  
            we should say    
 
     o{ti  
     that    
 
                                                   koinwnivan  
            fellowship    
 
             e[comen  
                we have    
 
         metÆ aujtou`,  
          with     Him,    
 
                                         kai;  
         and             ejn  
       in    
              tw`/  
                 the    
 
                         skovtei  
                               darkness    
                 peripatw`men,  
          we should walk,    
                          yeudovmeqa,  
            we are lying,    
 
    kai;  
    and    
 
     ouj  
     not    
 
     poiou`men  
    we are doing    
 
         th;n  
           the    
 
         ajlhvqeian:  
               truth; 
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7)                  eja;n  
             if    
 
           de;  
             but    
           ejn  
             in    
 
         tw`/  
          the    
 
             fwti;  
                light    
 
                                     peripatw`men  
    we should walk    
 
        wJ"  
         as    
 
            aujtov"  
             Himself    
 
        ejstin  
          He is    
 
           ejn  
             in    
 
      tw`/  
      the    
 
           fwtiv,  
              light,    
 
    koinwnivan  
    fellowship    
 
   e[comen  
   we have    
 
          metÆ  ajllhvlwn,  
            with  one another,    
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7) cont.   kai;  
     and    
 
        to;  
          the    
 
         ai|ma  
           blood    
 
    jIhsou`  [Cristou`] =   
   of Jesus    [Christ]    
 
       tou`  
        the    
 
          =  uiJou`  
                Son    
 
       aujtou`  
       of Him    
 
    kaqarivzei  
    is cleansing    
 
    hJma`"  
       us    
 
  ajpo;  
  from    
 
   pavsh"  
      all    
 
   aJmartiva".  
          sin. 


